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Abstrak
 

<b>ABSTRAK</b>

Puisi merupakan sebuah kesatuan utuh yang terdiri atas makna dan bentuknya. Keutuhan tersebut adalah

faktor yang menjadi tantangan dan pertimbangan dalam penerjemahan sebuah puisi. Penelitian ini

membahas tentang penerjemahan puisi Stufen karya Hermann Hesse dari bahasa Jerman ke bahasa

Indonesia dalam puisi Tangga-tangga. Analisis terhadap puisi asli dan terjemahan dilakukan dari segi makna

dan bentuk puisinya berdasarkan teori penerjemahan yang dikaitkan dengan teori semantik dan teori puisi.

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode deskriptif kontrastif yang dilakukan

melalui studi pustaka. Hasil penelitian menunjukkan bahwa makna puisi dapat dialihkan secara optimal

dengan pengalihan sebagian bentuk puisi yang memunculkan unsur-unsur estetisnya.

<hr><b>ABSTRACT</b>

Poetry consists of the whole combination of its meaning and its form. The importance of both becomes a

challenge which must be considered in the translation of poetry. This study examines the translation of a

German poem, Stufen by Hermann Hesse, into an Indonesian poem, Tangga tangga. The original and

translated poem are analyzed in terms of their meaning and their form based on translation theory combined

with the theory of semantics and poetry. The research uses qualitative approach with descriptive and

contrastive methods performed through literature study. The results of this study show that the meaning of

poetry can be optimally transferred with partial transfer of the form which supports its aesthetic elements.
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